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Fascicle 12. Ús i abús del telèfon mòbil

B1. El present d’indicatiu

B2. El guionet

A Comprensió i expressió  

Exercici 1. 
Llig el text següent i, després, exposa oralment què n’opines. En la teua intervenció, 
pots usar un guió. Per a preparar-te’l, pots respondre a les preguntes que et 
proposem més avall.

Exercici 2. Expressió escrita. 
Escolta dos voltes aquest àudio sobre l’ús dels telèfons mòbils en adults. Anota totes 
les idees que et semblen rellevants per a preparar un resum d’unes 150 paraules, 
d’acord amb les instruccions següents:

L’associació de consumidors del teu poble organitza una conferència sobre el mal ús 
dels telèfons mòbils en adults. Tu vols compartir eixa informació amb els teus 
familiars i les teues amistats. En fas un resum que incloga almenys els ítems següents:

B Normativa i gramàtica

ORAL

Cita cultural

Diumenge, 6 de maig, 18.00 h

Cine de Dalt de Xixona

Cinema infantil: Zootròpolis

https://bit.ly/2qoSeni

L’ús del telèfon mòbil en adults
https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/
c1-u12-a01.mp3

El present d’indicatiu 
https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/
c1-u12-a02.mp3

El guionet
https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/
c1-u12-a03.mp3

Saps que a tota virolla és una locució que significa ‘molt ràpidament’ 
o ‘al màxim volum’? I que tota pedra fa marge (o paret) és una expressió 
que s’usa per a indicar que tot és aprofitable per a un fi? 

Saps que rerefons vol dir ‘conjunt de circumstàncies que envolten un fet o 
que van més enllà de la intenció aparent’? I que perible significa ‘que pot 
deixar de ser, d’estar en condicions’? Les fruites són aliments peribles.

Saps que desullar-se significa ‘esforçar molt la vista mirant insistentment 
o fixament una cosa’? I que novatxer és sinònim de xafarder, portanoves 
o tafaner?

El present d’indicatiu
5 models de flexió: 1a, 2a, 2a velaritzada, 3a, 3a incoativa
L’analogia i l’anomalia
4 grups de verbs velaritzats: prendre, beure, conéixer, córrer
Els 3 grups de beure: bevem / incloem / creem (o creiem)
El verb veure: jo veig i la forma analògica no normativa *vec
El verb fer: jo faig i la forma històrica jo faç
Verbs que flexionen com a incoatius o purs: llegir, vestir...
El verb sentir i compostos
Extensió de la velarització: *dorc, *senc, *cusc, *pénsec

Respon a les preguntes següents si necessites ajuda per a extraure’n la teua opinió:

a) Afirmaries que els telèfons mòbils són 
una eina útil per als més jóvens? Per què?

b) Consideres que s’han estés alguns usos 
inadequats d’aquests aparells? Quins?

c) Creus que els jóvens mostren la 
mateixa personalitat en la realitat i en les 
xarxes socials?

d) Estàs d’acord que hi ha una bretxa 
generacional en l’ús del telèfon mòbil? 
Per què?

• L’addicció a la informació

• Escriure amb errades

• Reproducció de rols socials en els grups de missatges

• Aspectes ergonòmics

El guionet
Escrivim el guionet en mots compostos quan:
• El segon formant comença per r, s, x: nou-ric, aigua-sal
• El primer formant du accent: despús-demà, més-enllà
• El primer formant és un punt cardinal: nord-est, sud-oest
• Indiquen direccionalitat: boca-orella, terra-aire
• Són onomatopeics o repetitius: zig-zag, tic-tac, gara-gara
• Representen números: setanta-huit, tres-cents, vint-i-tres
• Quan apareix el prefix negatiu no: no-agressió, no-violència
• En estrangerismes compostos: kung-fu, tai-txi, play-off

L’ús del telèfon mòbil en adolescents

Regalar un telèfon mòbil als nostres fills o filles quan són adolescents és una decisió 
important que voldríem que incidira positivament en la convivència familiar i en la 
seua formació. Un aparell telefònic connectat a Internet posa a l’abast de qualsevol 
jove dos recursos, la funcionalitat dels quals és indubtable: facilita el contacte amb 
tota la família en qualsevol moment del dia i els permet accedir a una allau de 
coneixements dispersos per tota la Xarxa, en forma de diccionaris, enciclopèdies, 
textos divulgatius, etc.

No obstant això, l’ús que en fan no sempre respon a aquests objectius tan lloables. 
Com a mostra, un botó: ¿no heu vist mai algun grup d’adolescents en què ningú parla 
amb ningú i tots pareix que visquen absorbits pel seu telèfon mòbil? Tant fa que 
estiguen en un parc, a la platja o al voltant d’una taula: la comunicació entre tots ells 
s’atura, es congela, i a canvi cada u interactua a tota virolla amb el seu aparell, pel 
qual sovint senten un afecte desmesurat.

L’addicció a les xarxes socials sol explicar aquesta actitud: els més jóvens aboquen 
en aquest àmbit tota la seua experiència personal, fins al punt de fer-la més intensa 
que la vida real pròpiament dita. Aplicacions com Facebook són l’escenari ideal per a 
publicar fotografies o vídeos de qualsevol circumstància: un menjar, un concert, una 
excursió, un paisatge o una peça de roba acabada de comprar. Tota pedra fa marge 
quan es tracta d’enriquir el perfil cibernètic, encara que això implique desatendre 
durant una bona estona la realitat. 

Però, per què ocorre tot això? Les persones adultes hem d’entendre una diferència 
substancial respecte als jóvens actuals: mentre que nosaltres hem pogut viure part 
de la nostra vida en un món sense correlat virtual, els més jóvens han crescut 
rodejats d’aparells tecnològics d’ençà que els vam posar els primers bolquers. Per 
força, la percepció que en tenen diferirà de la nostra. I si bé la realitat virtual és 
moltes voltes atractiva i apassionant, de nosaltres depén ensenyar-los que també ho 
pot ser –que de fet ho és molt més– admirar les abelles mentre liben les flors d’un 
albercoquer. Per exemple.

https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/c1-u12-a01.mp3
https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/c1-u12-a02.mp3
https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/c1-u12-a03.mp3


Equivocar-se és humà; flotar, diví

Fa (a)____________ mesos em vaig trobar, (b)____________ panteixava i la meua 
vida em passava davant els ulls en una sèrie de vinyetes nostàlgiques, ofegat 
(c)____________ el tsunami de correu publicitari que es precipita per la ranura de la 
porta de ma casa cada matí. Quan arxivava amb cura i per orde alfabètic les noves 
entrades postals en la trituradora de paper, (d)____________ que, entre la profusió 
de catàlegs que promocionaven de tot, (e)____________ un petit periòdic no 
sol·licitat, amb un gran titular que deia Barreja Màgica. Clarament adreçat al mercat 
new age, contenia articles d’un ventall temàtic que (f)____________ des de la força 
cristal·lina (g)____________ les vibracions psíquiques, amb consells pràctics per a 
assolir energia espiritual, oposar l’amor a l’estrés, i trobar el lloc i l’època 
(h)____________ per a reencarnar-se. Els anuncis, (i)____________ semblaven 
escrupolosament modelats, oferien de tot. Tampoc (j)____________ faltaven consells 
físics, provinents de fonts com ara la «intuïció espiritual». Naturalment, 
(k)____________ d’aquests pícnics al centre de l’ànima, s’adjunten uns petits 
honoraris per a pagar els segells i qualsevol altra despesa (l)____________ haja 
pogut incórrer el guru en una altra vida.

Woody Allen, Pura anarquia

Saps que guru és una paraula procedent del sànscrit que significa 
‘mestre espiritual hindú’? Per extensió, s’aplica a qualsevol autoritat 
intel·lectual. 

a) Si assisteixes a la reunió, informa’ns després de tots els acords que adopteu.
En cas que ____________ a la reunió, informa’ns després de tots els acords 
que adopteu.

b) Filles meues, heu de ser respectuoses amb les persones majors.
Filles meues, ____________ ser respectuoses amb les persones majors.

c) Segons m’ha dit el veí, és possible que ploga esta matinada.
Segons m’ha dit el veí, potser ____________ esta matinada.

d) Jo no me’n vaig eixir de classe, però vosaltres sí que vos en vau eixir.
Jo no ____________ de classe, però vosaltres sí que ____________.

e) Vos vaig dir: «Per a què voleu els llapis si ja teniu els retoladors?»
Vos vaig dir que ____________ els llapis si ja ____________ els retoladors.

f) La mestra sempre aclareix els dubtes als alumnes amb molta paciència.
La mestra sempre ____________ aclareix amb molta paciència.

g) Per favor, informa els nostres tècnics amb tot detall del problema que tens.
Per favor, informa ____________ amb tot detall.

h) Els sospitosos han sigut vistos per un veí pels voltants de l’església.
Un veí ________________________ pels voltants de l’església.

i) No has formulat bé la pregunta, per això la meua resposta està mal orientada.
La pregunta no està ____________, per això he orientat ____________ la resposta.

j) Hem arribat a un mirador des d’on es pot contemplar tota la vall.
Hem arribat a un mirador ____________ es pot contemplar tota la vall.

Fascicle 12. Ús i abús del telèfon mòbil

C Vocabulari i pronúncia

Exercici 3. 
Ompli els buits del text següent amb les paraules adequades, d’acord amb les 
indicacions que apareixen entre parèntesis. Si t’oferim dos paraules separades per una 
barra (/), tria’n una. Si t’oferim un verb en infinitiu, conjuga’l:

Exercici 6. 
Ompli els buits del text següent amb la paraula adequada, d’acord amb la definició que 
apareix entre parèntesis: 

El major, comandant prussià, ____________ (COMTE / COMPTE) de Farlsberg, acabava 
de llegir el correu, amb l’esquena al fons d’una gran butaca ____________ (‘COBERTA O 
DECORADA AMB TAPISSOS’) i els peus dins les botes damunt el ____________ (‘ROCA 
CALCÀRIA QUE POT SER TALLADA, POLIDA O LLAVORADA’) elegant de la ____________ (‘FUMERAL, 
XIMENERA’), on els ____________ (‘PEÇA DE METALL COMPOSTA D’UNA PUNXA QUE S’AJUSTA AL 
TALÓ DE LES BOTES DE MUNTAR I SERVEIX PER A ESTIMULAR ELS ANIMALS A CÓRRER’), després de tres 
mesos que ocupava el castell d’Uville, havien deixat dos grans forats, un poc més 
profunds cada dia.
Una tassa de café fumejava sobre un ____________ (‘TAULETA GENERALMENT REDONA D’UN 
SOL PEU’, NOM DERIVAT DEL VERB VETLAR) de marqueteria ____________ (‘EMBRUTAT, QUE TÉ 
MARQUES O SENYALS D’UNA SUBSTÀNCIA ESTRANYA’) pels licors, cremat pels cigars, tallat pel 
____________ (‘GANIVET MENUT DE BUTXACA QUE S’USAVA PER A TALLAR LES PLOMES D’ESCRIURE 
D’ORIGEN ANIMAL’) de l’oficial conqueridor que, a vegades, deixant de traure punta al 
llapis, traçava sobre el moble delicat xifres o dibuixos, segons la fantasia dels seus 
somnis indolents.
Quan acabà les cartes i ____________ (‘PASSAR ELS FULLS D’UN PERIÒDIC O UN LLIBRE 
RÀPIDAMENT, SUPERFICIALMENT’) els diaris alemanys que li acabava de portar el carter, 
s’alçà i, havent llançat al foc tres o quatre troncs verds, ja que aquells senyors 
____________ (LOCUCIÓ ADVERBIAL DE 4 PARAULES QUE SIGNIFICA ‘LENTAMENT, A ESPAI’) tiraven a 
terra el parc per ____________ (‘FER QUE AUGMENTE LA TEMPERATURA D’UN LLOC PER A ESTAR 
MÉS CALENTS’), s’acostà a la finestra. 
Plovia ____________ (LOCUCIÓ QUE INCLOU EL MOT BOT I SIGNIFICA ‘PLOURE MOLT’), una pluja 
normanda que semblava llançada per una mà furiosa, una pluja en biaix, 
____________ (‘MOLT DENS, CONSISTENT, ATAPEÏT’) com una cortina, que formava una mena 
de paret de ratlles ____________ (‘QUE NO SÓN PARAL·LELS NI PERPENDICULARS ENTRE SI’), una 
pluja que ____________ (‘PEGAR COLPS METAFÒRICAMENT COM UN FUET’), esguitava, ho 
____________ (‘INUNDAR, COBRIR D’AIGUA’) tot, una vertadera pluja dels voltants de 
Rouen, l’orinal de França.

Guy de Maupassant, Mademoiselle Fifi

Exercici 5. 
Ompli els buits del text següent amb l’opció adequada de les tres que t’oferim en la graella:

Exercici 4. 
Transforma les oracions següents de manera que es mantinga el sentit de la primera. 
En alguns casos, simplement has de substituir els complements elidits pels pronoms 
febles corresponents:

a) uns quants

b) mentrestant

c) sobre

d) vaig adonar-me’n

e) hi havia

f) inclouria

g) fins

h) idonis

i) què

j) en

k) a la final

l) en què

uns

mentre que

sota

me n’adoní

n’hi havia

inclogué

fins a

idoni

quals

n’hi

a la fi

en la què

quins

mentre

darrere

vaig adonar-me

havia

incloïa

fins i tot

idònies

que

hi

al fi

en la que

Saps que garric i farigola són dos termes botànics? El primer és 
un arbust i també es coneix amb els noms garriga o coscolla. El segon 
és una mata i és sinònim de timó o tomello. 

Les muntanyes de Leberon s’alcen just darrere de la casa _______________ (FINS / 
FINS A) una altitud de _______________ (GAIRE / GAIREBÉ) 1.200 metres, i 
_______________ (ESTENDRE’S) d’est a oest formant plecs profunds al llarg d’uns 
seixanta quilòmetres. Els ginebres, els pins i el garric les _______________ (RECOBRIR) 
d’un verd perenne i proporcionen refugi _______________ (ELS / ALS) porcs senglars, 
els conills i els ocells de caça. Les herbes silvestres, la farigola, l’espígol i els bolets 
creixen entre les roques i al peu dels arbres, i en un dia clar _______________ 
(PREPOSICIÓ COMPOSTA QUE SIGNIFICA ‘A PARTIR D’UN PUNT’ + ARTICLE) cim es veuen els Alps de 
l’Alta Provença a una banda i el Mediterrani a l’altra. Al llarg de quasi tot l’any és 
possible caminar durant huit o nou hores sense veure ni un cotxe ni un ésser humà. 
És una extensió de 100.000 hectàrees de verd, un paradís _______________ (PELS / 
PER ALS) gossos i una barricada permanent contra els assalts fets pel darrere per veïns 
desconeguts.
Hem _______________ (PARTICIPI DE DESCOBRIR) que, al camp, els veïns posseeixen una 
importància que a la ciutat comencen a no tenir. Vam ser presentats als nostres per 
la parella _______________ (A QUI / A LA QUI) vam comprar la casa, durant un sopar de 
cinc hores que es va caracteritzar per una enorme bona voluntat per totes dues 
bandes i una incapacitat de comprensió total per part nostra. La llengua 
_______________ (AMB LA QUE / AMB QUÈ) es parlava era francés, però no era com 
l’havíem estudiat, _______________ (SI NO / SINÓ) que naixia cap al _______________ 
(FONS / FONDO) de la gola i sofria un procés d’alteració a les fosses nasals abans de 
sortir en forma de parla. Entre els girs i les peculiaritats de l’occità, vam poder 
reconéixer vagament molt poques paraules. Això no hauria _______________ 
(PARTICIPI DE CONSTITUIR) un problema si els mots hagueren sigut pronunciats a una 
velocitat de conversa normal i sense tants adorns, però els deixaven anar 
_______________ (COM A / COM) una metralladora, sovint amb una vocal de més 
afegida al final _______________ (PERQUÈ / PER QUÈ) sí. Afortunadament per a 
nosaltres, el bon humor i la simpatia dels nostres veïns eren patents 
_______________ (MENTRE QUE / ENCARA QUE) el que digueren ens resultara un misteri. 

Peter Mayle, Un any a la Provença



a) Ser un baliga-balaga.

b) Fer la gara-gara.

c) Cantar el gori-gori.

d) Fer mull-mull.

e) A burro-barra

f) Estar de xiu-xiu.

g) D’arrapa-i-fuig.

h) Estar cloc-i-piu.

i) Fer la viu-viu.

j) A mata-degolla.

1) Soterrar algú, donar-lo per vençut.

2) Parlar dos persones en secret, en veu baixa.

3) Anar tirant, anar passant la vida com es pot.

4) Precipitadament, sense dedicar prou temps.

5) Estar una persona malaltussa.

6) Ser una persona sense formalitat.

7) Caure una pluja menuda i persistent.

8) Fer compliments, afalagar.

9) En gran enemistat, fent-se tot el mal possible.

10) De qualsevol manera, sense reflexió.

https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/
c1-u12-a05.mp3

https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/
c1-u12-a04.mp3

Exercici 9. 
Relaciona les frases fetes següents amb el significat corresponent:

Exercici 10. 
D’acord amb la informació que acabes de llegir, indica per què són inadequades des 
del punt de vista pragmàtic les situacions comunicatives de l’àudio següent:

La pragmàtica és la disciplina de la lingüística que s’encarrega d’estudiar el nivell 
últim del signe lingüístic: el text. Però, per a fer-ho, no es basa només en la 
informació transmesa per mitjà de la llengua, sinó també en la resta d’aspectes que 
determinen l’èxit (o el fracàs) del procés comunicatiu: la relació entre els 
interlocutors, el context immediat i els coneixements socioculturals compartits. 
Aquests tres factors són determinants a l’hora d’interpretar bé un text. Si no els 
tenim en compte, no obtindrem una comunicació eficient, com anirem veent en els 
tres exemples següents:

   –Aleshores, doctora, què és el que tinc?

   –Té una afecció aguda o crònica de les mucoses localitzades en les vies respiratòries

     altes, d’origen víric, produïda per una exposició continuada al fred o a la humitat.

   –Creu vosté que em recuperaré?

En aquest primer exemple podem 
observar que un dels interlocutors (la 
doctora) no ha produït un text vàlid, 
perquè ha usat un llenguatge 
especialitzat que el receptor (la pacient) 
no sap descodificar correctament. 
La comunicació hauria sigut reeixida si, 
simplement, haguera respost: Té un 
refredat.

Ara imaginem que dos persones que no es coneixen coincideixen en la parada de 
l’autobús un dia assolellat, amb més de trenta graus, sense ni una gota de vent ni 
núvols en l’horitzó. Una de les dos intenta iniciar una conversa i l’altra li respon:

   –Hui ha eixit un bon dia.

   –Sí, certament, pareix que plourà.

Com veem, el segon interlocutor ha produït un text que no ha tingut en compte el 
context situacional i, per tant, ha oferit una informació que no resulta interpretable 
per a l’altra persona.

Finalment, mirem el tercer exemple: dos persones es creuen enmig d’un carrer; l’una 
atura educadament l’altra, li fa una pregunta i obté la resposta següent:

   –Bon dia, disculpe’m. Té vosté hora?

   –Oh, bon dia! Sí, sí que en tinc. Adéu.

La comunicació, novament, no ha resultat efectiva. En aquesta ocasió, el segon 
interlocutor demostra que no comparteix amb el primer els mateixos coneixements 
socioculturals. Per això, desconeix que la fórmula té vosté hora? és una expressió de 
cortesia que solem usar en lloc de preguntar directament quina hora és?

Si bé aquests tres exemples són situacions extremes, podem fer-nos una idea precisa 
de quin és l’objecte d’estudi de la pragmàtica. Així, la pragmàtica estableix que el 
criteri fonamental que ha de seguir qualsevol text per a ser efectiu és l’adequació: als 
interlocutors, al context i als coneixements socioculturals compartits. Com hem vist 
adés, un text inadequat resulta molt difícil d’interpretar per als altres interlocutors, de 
manera que el procés comunicatiu queda incomplet. Per això, per a dominar bé una 
llengua és necessari que adquirim no solament els coneixements lingüístics, sinó 
també la competència pragmàtica.

D Anàlisi lingüística

Pragmàtica

Exercici 7. 
Exercici 7. Completa les oracions següents amb la forma verbal correcta del present 
d’indicatiu dels verbs que apareixen entre parèntesis. Després de corregir-les, llig-les en 
veu alta. Finalment, escolta l’àudio i comprova si has fet una pronúncia adequada:

Exercici 8. 
Escriu al costat de cada definició la paraula adequada de les que t’oferim en el requadre:

agafa-sants, camí-raler, cul-de-sac, escanya-rals, estira-i-amolla, fru-fru,
més-dient, non-non, poca-roba, suca-mulla

a) Pere, si _____________ (TOSSIR) o _____________ (ESTERNUDAR), posa’t la mà davant 
de la boca.

b) Ens organitzem molt bé: mentre Maria _____________ (ROSTIR) les xulles, jo 
_____________ (COLLIR) els llimons de l’arbre.

c) Últimament _____________ (PRESSENTIR) que ens passarà alguna cosa bona, però 
després no _____________ (OCÓRRER) res.

d) Hui he anat a la consulta mèdica i m’han dit que m’hi _____________ (VEURE) i m’hi 
_____________ (SENTIR) la mar de bé. 

e) Iaia, si em _____________ (COSIR) la brusa i em _____________ (TEIXIR) una 
bufanda, et pegaré una besada enorme!

f) És cert que a voltes _____________ (DISSENTIR, jo) de les vostres opinions, però mai 
vos _____________ (INTERROMPRE).

g) Sempre que poden, ells _____________ (FUGIR) de les aglomeracions i 
_____________ (DORMIR) en la caseta que tenen a la serra.

h) La mare _____________ (JAURE) en l’hamaca mentre tu et _____________ (VESTIR) 
tranquil·lament. 

i) La veritat és que em _____________ (CONFONDRE, jo) molt sovint, ho _____________ 
(ADMETRE).

j) Jaume, si _____________ (RECOLLIR) els joguets i _____________ (CONCLOURE) els 
deures, anirem a jugar a la font. 

a) Cançó per a fer adormir els xiquets: 
____________

b) Alternança d’exigències i de 
concessions: ____________ 

c) Soroll produït per una fricció lleugera 
d’alguns teixits, com la seda: 
____________

d) Peó de camins: ____________

e) Atzucac, carreró o camí sense eixida: 
____________

f) Plat compost per una truita d’ous i 
farina acompanyada d’un sofregit de 
tomaca i pésols: ____________

g) Fet de sucar o mullar pa, bescuits o 
galletes en un menjar o un líquid: 
____________

h) Licitador que ofereix el millor preu: 
____________

i) Pobre, indigent: ____________

j) Persona agarrada, molt avariciosa: 
____________

https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/c1-u12-a04.mp3
https://web.ua.es/va/cau/documentos/audios/c1-u12-a05.mp3
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brot
arrel
fruit
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árbore
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arbusto
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arbre
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boca
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cap
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cara
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E El valencià 
com a pont

El valencià i el gallec (4)

En l’última lliçó en què compararem el valencià amb el gallec, començarem 
contrastant alguns dels adverbis que ens permeten segmentar el temps:

El gallec divideix el dia en diverses seccions: mañá, mediodía, tarde, serán, 
luscofusco, noite, que coincideixen a grans trets amb els termes del valencià matí, 
migdia, vesprada, capvespre, a poqueta nit i nit.

A continuació, compararem alguns termes de l'àmbit semàntic de la botànica:

I, per acabar, veurem alguns molts de l’anatomia de l’ésser humà:

En tots dos àmbits trobem semblances evidents, algunes molt cridaneres: árbore, 
folla, orella, peito, pé, xeonllo... Així mateix, volem subratllar dos paraules, póla i pé, 
que es pronuncien amb [ɔ] i [ɛ] respectivament. Com has pogut veure al llarg 
d’aquestes quatre lliçons, el sistema vocàlic del gallec està format per les mateixes 
set vocals que el valencià.

Els textos instructius són els que usem per a dirigir l’actuació d’una altra persona a fi 
que duga a terme alguna acció. Segons el to, pot tractar-se de suggeriments, 
consells, instruccions o, fins i tot, ordes. Així, pertanyen a aquest tipus textual les 
receptes de cuina, els manuals de funcionament d’un aparell, les instruccions de 
muntatge d’un moble, les lleis o les indicacions que fem oralment a qualsevol 
persona (per exemple, a l’hora d’aparcar el cotxe o indicar el camí cap a alguna 
destinació). 

En aquests textos, organitzem la informació cronològicament, de manera que l’orde 
en què apareixen les instruccions és justament el mateix que ha de seguir l’acció. Des 
del punt de vista lingüístic, és habitual utilitzar el mode imperatiu i les perífrasis 
d’obligació (recorda que l’infinitiu no serveix per a donar ordes). Com que 
interpel·lem directament el receptor, usem generalment la 2a persona (bull l’ou) o bé 
la 5a (bolliu l’ou), encara que també podem suavitzar les ordes usant la 4a persona 
(bollim l’ou) o la 3a impersonal (es bull l’ou).

Tot i que el gallec també admet els saluts referits a les parts del dia en plural, la 
fórmula més habitual és, com en valencià, en singular: Bo día! Al costat de la 
preposició deica, també trobem la forma ata (ata logo!). La paraula grazas sol ser 
concebuda com a molt formal, de manera que, en àmbits més col·loquials, el més 
habitual és dir-la en diminutiu: graciñas.

Uns verbs molt habituals que també podem conéixer a través del valencià són atopar 
i lembrar. Si bé la traducció directa seria, respectivament, trobar i recordar, també 
tenim per al primer cas els verbs topar i topetar (‘trobar per atzar’); i per al segon, 
rememorar i remembrar. Per cert, l’acció contrària a lembrar és esquecer (oblidar).

En l’expressió de l’obligació, el gallec segueix unes estructures que, de segur, ens 
semblaran familiars. D’una banda, té la perífrasi [haber de + infinitiu], que també pot 
aparéixer sense la preposició de: Hei (de) facer unha cousa   He de fer una cosa. De 
l’altra, disposa de l’estructura [hai que + infinitiu] i del verb cumprir, el qual adquireix 
un valor similar a caldre quan funciona com a auxiliar: Cómpre facer unha viaxe   Cal 
fer un viatge.

Si t’ha cridat l’atenció el gènere de viaxe, això és perquè en gallec la majoria de mots 
que acaben en –axe són femenins: bagaxe, vantaxe, coraxe..., a diferència dels correlats 
valencians acabats en –atge, que solen ser masculins: bagatge, avantatge, coratge...

Com ocorre en pràcticament tots els àmbits de vocabulari, el gallec és molt similar al 
valencià en alguns mots (luns, xoves, venres, estío, xuño, xullo...) i molt pròxim al 
castellà en alguns altres (martes, outono, agosto...). Pel que fa als mesos de l’any, 
volem destacar que el mes de desembre en gallec també és anomenat Nadal, per 
extensió del període festiu. I, pel que fa a les estacions, el mot outono presenta un 
correlat molt més gràfic: caída da folla, amb una imatge que coincideix amb l’anglés 
(the fall   la tardor).

Ara, sense abandonar la segmentació del temps, compararem primer el nom dels 
dies de la setmana; i, després, el nom de les estacions i dels mesos de l’any:

Tot seguit, veurem com compta el gallec de l’1 al 20. 

Pel que fa a les salutacions, agraïments i disculpes, algunes de les fórmules més 
usuals són les següents:

El numeral doce coincideix formalment amb l’adjectiu doce (dolç): Os amorodos 
están doces, mais as laranxas están agres   Les madueixes estan dolces, però les 
taronges estan agres. 

Ara compararem les principals partícules interrogatives:

Com podem veure, el gallec no accentua cap d’aquestes partícules (el valencià 
només ho fa amb el pronom què). Volem subratllar la locució e logo. Com veus, és 
equivalent a por que i pot aparéixer en la pregunta i en la resposta. No es tradueix 
per i després. En l’exemple següent pots veure’n l’ús correcte: –Non vou á festa. 
–E logo? –E logo non teño tempo.

Exercici 11. 
D’acord amb la informació que acabes de llegir i tenint en compte les similituds entre 
les dos llengües, tradueix del gallec al valencià les frases següents:

a) Hoxe que é, xoves ou venres?  ______________________________

b) Entón, quen rompeu a póla da árbore?  ______________________________

c) Onte tiña unha dor forte no xeonllo.  ______________________________

d) Aínda non sei onde estarei en Nadal.  ______________________________

e) Cómpre durmir moito para render mellor no traballo.  ________________________

f) Non esquezas vir xantar comigo mañá!  ______________________________

F Tipologia textual

El text instructiu (1)

Exercici 12. Expressió escrita. 
Escriu un text instructiu de prop de 250 paraules a partir de la proposta següent: 

El teu fill o la teua filla ha començat els estudis universitaris i viurà fora de casa uns 
quants mesos. Com que sempre li ha agradat un dels plats que sols cuinar tu, li 
escrius la recepta amb pèls i senyals: nom del plat, ingredients i quantitats, passos 
que ha de seguir per a preparar-lo i qualsevol truc que vullgues afegir-hi.

onte
antes

sempre
a miúdo

aínda

ahir
abans
sempre
sovint
encara

hoxe
agora

ás veces
axiña

xa

hui
ara
a voltes
prompte
ja

mañá
despois, logo

xamais
deseguida

entón, daquela

demà
després
mai
de seguida
aleshores

Ola!
Boa tarde!

Deica agora!
Adeus!
Grazas

De nada

Hola!
Bon dia de vesprada!
Fins ara!
Adéu!
Gràcies
De res

Bo día!
Boa noite!

Deica logo!
Perdoe

Moitas grazas!
Por favor

Bon dia!
Bona nit!
Fins prompte!
Perdone
Moltes gràcies!
Per favor

xaneiro
abril
xullo

outobro

gener
abril
juliol
octubre

febreiro
maio

agosto
novembro

febrer
maig
agost
novembre

marzo
xuño

setembro
decembro

març
juny
setembre
desembre

Solucions:
Exercici 3
fins a / gairebé / s’estenen / recobreixen o recobrixen / als 
/ des del / per als / descobert / a qui / amb què / sinó / 
fons / constituït / com / perquè / encara que 

Exercici 4
assistisques / deveu / plourà / me n’isquí o me n’eixí, 
vos n’isquéreu o vos n’eixíreu / per a què volíeu, teníeu / 
els els aclareix / informa’ls-en / ha vist els sospitosos / 
ben formulada, malament / des del qual

Exercici 5
a) uns quants, b) mentre, c) sota, d) vaig adonar-me, e) hi 
havia, f) incloïa, g) fins a, h) idonis, i) que, j) hi, k) a la fi, 
l) en què

Exercici 6
comte / entapissada / marbre / xemeneia / esperons / 
vetlador o vetllador / tacat / tallaplomes / fullejà / a poc a 
poc / calfar-se o escalfar-se / a bots i barrals / espessa / 
obliqües / fuetejava / negava 

Exercici 7
a) tusses, esternudes, b) rust, rosteix o rostix, cull, 
c) pressent, ocorre, d) veig, sent, e) cuses, tixes, teixixes o 

Exercici 8
a) non-non, b) estira-i-amolla, c) fru-fru, d) camí-raler, 
e) cul-de-sac, f) agafa-sants, g) suca-mulla, h) més-dient, 
i) poca-roba, j) escanya-rals

Exercici 9
a6, b8, c1, d7, e10, f2, g4, h5, i3, j9

Exercici 10
a) i e) són inadequades perquè el segon interlocutor 
demostra no compartir els mateixos coneixements 
socioculturals i no actua d’acord amb el paper que li 
correspondria. b) i d) són inadequades perquè el segon 
interlocutor no ha tingut en compte el context situacional 
i respon d’una manera il·lògica. c) i f) són inadequades 
perquè el segon interlocutor ha usat un llenguatge 
especialitzat desconegut pel primer.

Exercici 11
a) Hui què és, dijous o divendres? b) Aleshores, qui va 
trencar la branca de l’arbre? c) Ahir tenia un dolor fort 
en el genoll. d) Encara no sé on estaré al desembre (o 
pel Nadal). e) Cal dormir molt per a rendir millor en el 
treball. f) No oblides vindre a dinar amb mi demà!

inverno
primavera
estío o verán
outono

teixeixes, f) dissentisc, interromp, g) fugen, dormen, 
h) jau, vistes, vestixes o vesteixes, i) confonc, admet, 
j) reculls, conclous


